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MONTERINGSANVISNING
MONTAGEANLEITUNG
MOUNTING INSTRUCTION
INSTRUCTIONS DE MONTAGE




DK - Lampen er beregnet til montering pa/i normalt
braendbartunderlag. Indbygningslamper ma ikke tildzekkes
medisoleringsmateriale eller lignende.

SE - Lampan ar berdknad till att monteras pa/i normalt
brannbart underlag. Inbyggningslampor far inte overtickas med
isoleringsmaterial eller liknande.

NO - Lampen er beregnet til montering pa normalt brennbart underlag.

Innbygningslamper ma ikke tildekkes med isoleringsmateriale eller

liknende.

NL - Het armatuur is geschikt om op/aan normaal viambare onderlaag

gemonteerd te worden.

FR - La lampe peut étre installée sur une surface inflammable. Les

lampes encastrables ne doivent en aucune maniére étre recouvertes de

matériauxisolants ou semblables.

DE - Die Lampe ist auf/in normal brennbarer Bettung zu montieren.

Einbaulampen diirfen nicht mitIsoliermaterial 0.A. abgedecktwerden.

GB - The lamp is suitable for mounting on normal flammable surfaces.

Recessed illumination should never be covered with insulation or similar

materials.

ES - La lampara esta disefiada para instalacion sobre las superficies de

normales caracteristicas de inflamacion. Las lamparas empotradas no

pueden estar cubiertas con materiales de insulacion 6 parecidos.

PT - A lampada é adequada para montagem em superficies normais

inflamavéis. A iluminacao em recesso nunca devera ser coberta com

isolacdes ou materiais similares.

IT - La lampada pud essere installata su normali superfici infiammabili.

Le lampade da incasso non devono essere coperte con materiali isolanti

o analoghi.

FI - Valaisin soveltuu asennettavaksi normaalisti palonaralle pinnalle.

Pintaan upotettavia valaisimia ei saa peittaa eristeella taivastaavalla.

PL - Lampa nadaje si¢ do montazu na/w normalnie palnej powierzchni.

Lamp whudowywanych nie wolno przykrywaé materiatem izolujacym lub

innym o podobnych wiasciwosciach.

HR - Svjetiljka je prikladna za montaZu na normalnim zapaljivim

povrSinama. Uvuéena rasvjeta se nikad ne smije zakloniti izolacijom ili

slicnim materijalima.

EE - Valgusti sobib kinnitamiseks tavalise siittimistundlikkusega

pindadele. Siivistatavaid kohtvalgusteid ei tohi kunagi katta soojustuse

ega muu taolise materjaliga.

LV - Lampa ir paredzéta uzstadiSanai uz parastas (normali degosas)

virsmas. Lampas gaismas avotu nedrikst apklat ar izolejoSu materialu

vai ar citiem lidzigiem materialiem.

LT-Lempatinkamamontuotiant(jmontuotij) normaliaidegaus pagrindo.

|Imontuojamuy lempuy negalima uzdengtiizoliuojanciomis medziagomis ar

panasiomis medZiagomis.

SK-Lampa je vhodna pre instalaciu na normalnych horlavych povrchoch.

Zapustené svietidlo by sa nikdy nemalo zakryt izolaciou alebo podobnym

materialom.

HU - Alampa a normal mértékben gyulékony feliiletekre is felszerelhet6.

A siillyesztett vilagitotesteket tilos szigetel6- vagy hasonlé anyagokkal

befedni.

RO - Lampa este facuta pentru a fi montata pe/in suprafete inflamabile.

Acoperirea lampilor ingropate cu materiale izolante s-au asemanatoare

esteinterzisa.

CZ-Lampa se pii montaZi pripevni na béZny hoflavy povrch. Vestavna éi

zapusténasvitidlasenesmizakrytizolaénimnebo podobnymmaterialem.

SLO - Svetilka je primerna za montazo na normalno gorljivo povrsino.

Vgradnih svetilk ne smete nikoli prekriti zizolacijo ali pdb. materiali.

GR - To pWTIOTIKG TIPOOPITET YIX TOTTOOETNOT) G€ KAVOVIKK EUPAEKTEG
EMPAVEIEG. TX XWVEUTR PWTIOTIKK SEV TIPETEI VOl KXAGTITOVTCI OO
OTIOIBOITIOTE HOPYPI) HOVWTIKOU UAIKOU.
TR - Bu iiriin normal yiizeylere montaj edilir. Spotlambalarda yalitim
amaciyla hic bir sekilde her hangi bir maddeyle izole edilmemelidir.
RU - CBeTMAbHMK NpeAHa3HayeH AAA YCTaHOBKM Ha 006bluHOW
AETKOBOCNAAMEHAEMOM NOBEPXHOCTH. BCTPOEHHDIW UCTOYHHK CBETA
HUKOTAQ He AOAXKEH HAKPbIBATbCA H3OAMPYIOLMM MaTEPHAAOM HAH
APYTMMH aHaAOTHYHBIMH MaTePHAAAMH.
Waoaciz adlisa ddcudge cicgh gdis b (uddib g1yt §lads
JddIzens. J g gt sualast Idaols cagd g5J5 1 ol Ibce
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DK - IPX4: Regndraber faldende fra alle vinkler (360°)
vil ikke have nogen indvirkning pa lampens funktion/
sikkerhed.

SE - IPX4: Regndroppar fallande fran alla vinklar (360°)
kommer inte att ha nagon inverkan pa lampans funktion/sakerhet.

NO - IPX4: Regndraper fallende fra alle vinkler (360°) vil ikke ha noen
innvirkning pa lampens funksjon/sikkerhet.

NL- IPX4: Regendruppels uit alle richtingen (360°) hebben geen invioed
op de funktie of zekerheid van het armatuur.

FR-IPX4:Les gouttes de pluievenantdetoutesdirections (360°) n"auront
aucune incidence sur le fonctionnement et la sécurité de lalampe.

DE - IPX4: Regentropfen fallend aus samtlichen (360°) Winkeln haben
keinen Einfluss auf den Betrieb/die Sicherheit der Lampe.

GB - IPX4: Raindrops falling from any angle will not affect the function/
safety of the lamp.

ES - IPX4: La gotas de lluvia cayendo en todos los angulos (360°) no
afectaran el funcionamiento/seguridad de lalampara.

PT-IPX4: Os pingos de chuva caindo de qualquer angiilo nao affectarao o
funcionamento ou seguranca dalampada.

IT-1PX4: Le gocce d’acqua provenienti da qualsiasi direzione (360°) non
compromettono il funzionamento e la sicurezza della lampada.

Fl - IPX4:Sadepisarat mistd tahansa kulmasta (360°)eivat vaikuta
valaisimen toimintaan tai turvallisuuteen.

PL - IPX4: Krople deszczu spadajace pod kazdym katem (360°) nie beda
miaty zadnego wptywu na funkcjonowanie/bezpieczeristwo lampy.

HR - IPX4: Kisne kapi koje padaju pod bilo kojim kutom neée utjecati na
funkciju/sigurnost svjetiljke.

EE - IPX4: Mistahes nurga all langevad vihmapiisad ei méjuta valgusti
tookindlust/ohutust.

LV - IPX4: Lietus ( listot jebkura lenki, 360 grados) neatstaj ietekmi uz
lampas darbibu/drosibu.

LT - IPX4: Lietaus lasai, krintantys i$ visy pusiy (360 laipsniy kampu)
neturés jokio neigiamo poveikio lempos funkcionavimui bei saugumui.
SK - IPX4: Dazd'ové kvapky padajiice pod akymkol'vek uhlom neovplyvnia
fungovanie/bezpecnost lampy.

HU - IPX4: Esdcseppek - barmilyen szogben érkeznek is - nem
befolyasoljak alampa miikodését/biztonsagat.

RO - IPX4: Picaturile de ploaie cazand din orice unghi (360°) nuva afecta
functionalitatea/siguranta lampei.

CZ - IPX4: Svitidlo je zabezpe€eno proti stfikajici vodé ze vSech smérii
(360 stupiii).

SLO - IPX4: Deine kapljice, ne glede na kot (360°) ne vplivajo na
obratovanje/varnost svetilke.

GR - IPX4: Zrayéveg Bpoxrig mou mépTouv oo OAeg TIG ywvieg (360
poipeg) dev éxouv emidpaon oTn AEITOUPYIX KXI GTIV QXOPGAEI TOU
PWTIOTIKOG.
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TR - IPX4: 360 derecelik acidan diisen yagmur damlalari hic bir sekilde
lambanin fonktion ve giivenligini etkilemez.
RU-IPX4: AoxaeBble KanAu, napaiolue nopAlo6biMuyrnamu (360°), ve
BAMAIOT Ha paboTocnoco6HocTb M 6e30nacHOCTb CBETHAbHHUKA.
I @ 1oud : ple 10pd Wlcsh o Eacst 139! ((360°2E3 ) do
sy do s cldng s pdis sBsudd 1puaciz 1 1duadipd .
@_) SE- Klass I: Lampan har anslutningtill jord och skall darfor
anslutas gul/gron jordledning.
NO-Klasse l: Lampenharjordterminal og skal derfortilsluttesinstallasjo-
nens gul/grenne jordledning.
NL - Klasse 1: Het armatuur is uitgerust met een aardklem en moet
daarvoor aan de geel/groene aarddraad aangesloten worden.
FR- Classe I: Lalampe a une connexion a la borne de terre, il faut donc la
connecter au fil de terre jaune etvert de I'installation.
DE - Klasse I: Die Lampen enthalten Erdung und miissen deshalb an die
gelb/griine Erdleitung angeschlossenwerden.
GB-Class :The lamp has an earth terminal and mustbe connected to the
yellow/green earth wire.
ES-Clase I: Lalampara tiene terminal de tierra, asi que debe conectarse
al cable amarillo/verde de tierra de la instalacion.
PT - Alampada contém uma ligacao a terra, tém que ser ligados os fios
amarelos e verdes.
IT-Categorial: Lalampadahaunterminale perlamessaaterrachesideve
collegare al filo di terra giallo/ verde dell'impianto elettrico.
F1- Suojausluokka I: Valaisin on maadoitettava, ja siksi se pitaa yhdistaa
asennuksen maajohtoon (keltainen/vihred).
PL - Klasa I: Lampa posiada zacisk uziemiajacy i dlatego musi by¢
podtaczona do z6tto-zielonego przewodu uziemienia.
HR - Klasa I: Svjetiljka posjeduje prikljucak za uzemljenje i mora se
prikljuciti na Zuto/zeleni vodic za uzemljenje.
EE - Klass I: Valgustil on maandusklemm ning selle peab iihendama
kollase/rohelise maandusjuhtmega.
LV - veida lampa: Lampa ir jaiezemé pievienojot to pie instalacijas
dzeltena/zalaiezeméjumavada.
LT - Klase I: Lempa turi jZeminima, del to turi biti prijungiama prie
instaliaciniy geltonai/ Zaliu jZeminimo laidu.
SK-Trieda I: Lampa ma uzemneny terminal a musi byt spojena so Zitym/
zelenym uzemiiovacim drgtom.
HU-I. kategoria: Alampafoldcsatlakozdvalrendelkezik, amelyetasarga/
zold foldvezetékhez kell csatlakoztatni.
RO- Clasal: Lampa are impamantare, de aceea trebuie sa fie conectata
la cablul deimpamantare galben/verde.
CZ - Tfida kryti I: Svitidlo je opatfeno zemni svorkou a proto je tieba je
pripojit na Zluty/zeleny uzemiiovaci vodic.
SLO - Razred I: Svetilka ima ozemljitveni prikljucek in jo je zato treba
prikljuciti na rumeno/zelen ozemljitveni vodnik.
GR- BaOpégripooTaciog l: To pwTIOTIKG SIKOETEICUOTNUAYEIWONG, KO
O mIpémEI va oUVSEOET PE TO KiTPIVO/TIPGOIVO KAAWSIO YEIWONG.
TR - Sinif 1: Bu iiriiniin topraklamasi vardir. Toprakli hatti (sari / yesil) bir
klipe baglantilidir.
RU - Kaacc I: CBeTMAbHUK MMEET 3a3eMAEHHE U AOAKEH TOAKAIOYATLCA
K)KEATOMY/3eAeHOMY 3eMASIHOMY IPOBOAY.
10,8 1iadis 1 ddauasie suads Liuags sge swds) wsuads ioa
IJ¢ s Gidaciuiics igacdy [ iEoay .

DK-Klassel: Lampen harjordterminal skal derfortilsluttes
installationens gul/grgnne jordledning.

DK - Lampen er kun beregnet til direkte/fast montering
til lysnettet.
SE-Lampan arendastberaknad till direkt/fast montering
till ljusnatet.
NO - Lampen er kun beregnet til direkte/fast montering il lysnettet.
NL - Het armatuur is alleen maar berekend voor direkte/vaste montage
op het lichtnet.
FR - La lampe n'est prévue que pour un montage direct au réseau
électrique.
DE - Die Lampe ist nur zur direkten/festen Montage an die Stromversor-
gungausgelegt.
GB - The lamp s only suitable for connecting directly to the mains.
ES - La lampara esta unicamente disefiada para la conexion directa/
permanente alared eléctrica.
PT-Alampada é adequada s6 em directo contacto com energia.
IT- La lampada é adatta solamente per il collegamento diretto alla rete
elettrica.
Fl-Valaisimen saa kytkea ainoastaan paavirtaan.
PL - Lampa jest wylacznie dostosowana do bezposredniego/statego
podtaczenia do sieci zasilania.
HR- Svjetiljka je prikladna samo za neposredno spajanje na mrezu.
EE - Valgusti sobib iilhendamiseks ainult otse vooluvorku.
LT- Lempayra skirta tik tiesiai ir pastoviai montuoti prie Sviesos tinklo.
SK- Lampa je vhodna len na priame napajanie na elektrickii siet.
HU - A lampa csak az elektromos halézatba valo kozvetlen bekotésre
alkalmas.
RO - Lampa este facuta doar pentru montarea directa la sistemul de
lumina.
CZ- Lampa je konstruovana na pfimou,/pevnou montaz na sit.
SLO-Svetilkaje primernalezadirektnoprikljucitevnaelektricnoomreZje.
GR - To QWTIOTIKG TTPoOPIlETO P6VO YIX KITEUDEIRG OUVOEDN PE TOV
KEVTPIKG aywyo Siavoprig.
TR - Bu iiriiniin direk ve sabit montaji ana akima/sebekeye gore
hesaplanmistir.
RU - CBeTMAbHHK NpeAHasHayeH TOAbKO AASl  YCTAHOBKH
HEenocpeACTBEHHO B AAEKTPUUECKYIO CETb.
Wpuaciz ags b Jdeudsa 1daaluly (1d3isa ) gl Glidls
1Jdloalss

DK - Den angivne maxwattage skal overholdes.

MAX KR 2 angivna max. wattangivelse skall dverhallas.
($J0)"A"A NO- Denangitte maxwattage skal overholdes.
NL - De aangegeven max. wattage mag men niet
overschrijden.

FR - Ne pas utiliser une ampoule d’une puissance supérieure a celle qui
estindiquée.

DE - Die angegebene Wattage muss eingehalten werden.

GB - Do notexceed the maximum wattage.

ES - No exceda la potencia maxima indicada envatios.

PT-Nao exceda avoltagem maxima.

IT- Non utilizzare lampadine di potenza superiore al wattaggio indicato.
Fl- Alaylit sallittuja wattimaaria.

PL- Nie wolno przekraczac podanej maksymalnej mocy.

HR - Nemojte prekoraciti maksimalnu snagu.

EE-Arge iiletage maksimaalsetvoimsust.

LV - leverojiet lampai noteikto maksimalo stravas jaudu W.

LT - Privaloma laikytis nurodyty maxvatu (W) skaiciaus.

SK - Neprekracujte maximalnu voltaz.




HU - Ne Iépje till a maximalis Watt-értéket.
RO - Valoarea maxima a watilor rebuie respectata.
CZ - Udana maximalnivykonova zatiZitelnost musi byt dodrZovana.
SLO - Upostevajte navedeno Stev. Wattov.
GR- MnvuniepBaivere TvipokaBopiopévn péyioTn 100 o€ BaT.
TR - Bu iiriin resimde gosterilen ve belirtilen voltajdaki ampiiller icin
uygundur.
RU - He npeBbIwwaTh MaKCMMaAbHYH MOLHOCTb.
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DK- Monteringsvejledningen ma ikke bortkastes.
SE- Kasta inte bort monteringsvagledningen.
NO - Monteringsveiledningen ma ikke kastes.
NL- Gooi de monteerinstructies niet weg.

FR- Merci de garder l'instruction de montage.

DE - Die Montageanleitung bitte aufbewahren.

GB - The mounting instruction must not be discarded.

ES - No desechar la instruccién de montaje.
PT-Asinstrucées de montagem nao devem ser descartadas.
IT- Le istruzioni di montaggio non devono essere gettate via.
Fl-Ala hévita asennusohjetta.

PL- Nie nalezy pozbywac si¢ instrukcji montazu.

HR - Nemojte bacati upute za montiranje.

EE - Paigaldamisjuhendit ei tohi dravisata.

LV- Saglabat uzstadisanas instrukciju.

LT - Neismeskite montavimo instrukcijos.

SK- Pokyny pre montaz nesmiete zahodit.

HU - Aszerelésiiitmutatot 6rizze meg.

RO - Instructiunile de montaj nu trebuie aruncate.

CZ- UloZte montaZni navod peclivé.

SLO - Pokyny pre montaZ nesmiete zahodit.

GR - MnvrieTa&eTe TIG 08NYiEg TOTOOETNONG.

TR - Montaj talimatlan atiimamalidir.

RU - 06513aT€AbHO COXPaHUTE HHCTPYKLMIO O MOHTAXY.
$E &% 1o p0 cediple Ieudga

| Danmark skal udenders lamper
monteres af autoriseret elinstallater.

In Denmark outdoor lightings must be
mounted by an authorized electrician.

In Ddnemark mUssen Aussenleuchten
von einem autorisierten Elekiroinstallateur

montiert werden.

Au Danemark les lampes pour usage extérieur
doivent éfre montées par un installateur-
électricien autorisé

| Danmark skall utomhus lampor monteras av
en autoriserad elinstallator.
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